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See the notice on TED website

489485-2026 - Concurso
Alemanha – Instalação de portas e janelas e de componentes afins – 0057 - Klinikum 
Memmingen, Neubau Klinikum - Stahl-Glas-Türen
OJ S 134/2026 15/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Klinikum Memmingen AöR
Correio eletrónico: t.aigner@psb-wasner.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: 0057 - Klinikum Memmingen, Neubau Klinikum - Stahl-Glas-Türen
Descrição: 0057 - Klinikum Memmingen, Neubau Klinikum - Stahl-Glas-Türen
Identificador do procedimento: 6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
Identificador interno: 0057.1231.001
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45421100 Instalação de portas e janelas e de componentes afins

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Memmingen, Kreisfreie Stadt (DE274)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: 0057 - Klinikum Memmingen, Neubau Klinikum - Stahl-Glas-Türen
Descrição: Klinikum Memmingen STAHLGLASTÜREN Stahlglastüren SG01 einflügelig im 
Treppenhaus: 6 Stück T0 ohne Brandschutz 66 Stück Stahlglastüren T30-RS-Türen 4 Stück 
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Stahlglastüren T90-RS Stahlglastüren SG02 1-flügelig mit Seitenlicht 4 Stück T0 ohne 
Brandschutz 29 Stück T30-RS 2 Stück T90-RS Stahlglastüren SG03, zweiflügelig mit T0 oder 
RS-Anforderung 24 Stahlglastüren mit Anforderung T0 (ohne Brandschutzanforderung) 54 
Stahlglastüren mit Rauchschutzanforderung Stahlglastüren SG04 zweiflügelig mit T30-RS 
oder T90-RS-Anforderung: 121 Stück Stahlglastüren mit Anforderung T30 RS Stahlglastüren 
SG05 zweiflügelig mit T30-RS oder T90-RS-Anforderung in Brandwand 15 Stück 
Stahlglastüren mit Anforderung T30-RS 73 Stahlglastüren mit Anforderung T90-RS 
Stahlglastüren SG06 zweiflügelig mit Seitenlicht 2 Stück ohne Brandschutzanforderung, T0 3 
Stück mit Rauchschutzanforderung 5 Stück mit Brandschutzanforderung T30-RS 1 Stück mit 
Brandschutzanforderung T90-RS Stahlglastüren SG07A zweiflügelig, Sondertyp Einbau vor 
Schnelllauftor 1 Stück Stahlglastür mit Rauchschutzanforderung 2 Stück Stahlglastür mit 
Brandschutzanforderung T90-RS Stahlglastüren SG07B einflügelig, Sondertyp Einbau vor 
Stützpunkt3 Stück Stahlglastür mit Rauchschutzanforderung STAHLBLECHTÜREN Jeweils 
mit Stahlumfassungszarge, im Falz zweigeteilt Stahlblechtüren SB01 A einflügelig 14 Stück 
Stahlblechtüren ohne Brandschutzanforderung 71 Stück Stahlblechtüren mit 
Brandschutzanforderung T30-RS 13 Stück Stahlblechtüren mit Brandschutzanforderung t90-
RS Stahlblechtüren SB02A zweiflügelig 15 Stück Stahlblechtüren ohne 
Brandschutzanforderung 33 Stück Stahlblechtüren mit Brandschutzanforderung T30-RS 8 
Stück Stahlblechtüren mit Brandschutzanforderung T90-RS 2 Stk Rolltore 1 Stk 
Feuerschutzrolltor Bezirkskrankenhaus: STAHLGLASTÜREN Stahlglastüren SG01 einflügelig 
im Treppenhaus 10 Stück Stahlglastür mit Brandschutzanforderung T30 RS Stahlglastüren 
SG03, zweiflügelig mit T0 oder RS Anforderung 4 Stück Stahlglastüren ohne 
Brandschutzanforderung, T0 3 Stück Stahlglastüren mit Rauchschutzanforderung 
Stahlglastüren SG04 zweiflügelig mit T30 RS oder T90 RS-Anforderung 17 Stück 
Stahlglastüren mit Brandschutzanforderung T30 RS 4 Stück Stahlglastüren mit 
Brandschutzanforderung T90 RS Stahlglastüren SG05 zweiflügelig mit T90 RS-Anforderungen 
in Brandwand 1 Stück Stahlglastür mit Brandschutzanforderung T90 RS Stahlglastüren SG07, 
zweiflügelig Sondertyp Einbau vor Schnellauftor 3 Stück Stahlglastüren ohne 
Brandschutzanforderung STAHLBLECHTÜREN Stahlblechtüren SB01 A einflügelig 1 Stück 
Stahlblechtüren ohne Brandschutzanforderung 11 Stück Stahlblechtüren mit 
Brandschutzanforderung T30-RSStahlblechtüren SB02A zweiflügelig 3 Stück Stahlblechtüren 
ohne Brandschutzanforderung 6 Stück Stahlblechtüren mit Brandschutzanforderung T30-RS 1 
Stk Feuerschutz Rolltor
Identificador interno: 0001

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45421100 Instalação de portas e janelas e de componentes afins

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Memmingen, Kreisfreie Stadt (DE274)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 12 Meses

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
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Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Ja. Eigenerklärungen (gem. nachfolgenden Anforderungen) 
über nachfolgend näher bezeichnete vergleichbare Referenzprojekte aus den letzten 5 
abgeschlossenen Kalenderjahren, mit Angabe von Name/Anschrift des Auftraggebers des 
Referenzprojekts und Angabe von Name, Telefonnummer und E-Mail-Adresse eines 
Ansprechpartners des Auftraggebers des Referenzprojekts (nicht eines externen Dritten), der 
die Angaben des Bieters zu diesem bestätigen kann, sowie Angaben einer 
Projektbezeichnung und -beschreibung einschließlich der erbrachten Leistungen. Der 
Auftraggeber behält sich vor, die Angaben des Bieters zu überprüfen. Bei 
Bietergemeinschaften muss klar erkennbar sein, welches Mitglied welcher Leistung im Projekt 
zuzuordnen ist. Die Mindestanforderungen erfüllenden Referenzen der Mitglieder werden der 
Bietergemeinschaft zugerechnet. Auch von einer Bietergemeinschaft sind mindestens die 
nachfolgend genannten Maximalzahlen von Referenzprojekten nachzuweisen.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Ja. Der Bieter/die Bietergemeinschaft hat eine 
Eigenerklärung abzugeben, aus der die durchschnittliche Zahl der Beschäftigten des Bieters
/der Bietergemeinschaft und die Zahl der Führungskräfte des Bieters/der Bietergemeinschaft, 
jeweils in den letzten drei Jahren, ersichtlich ist. Bei einer Bietergemeinschaft sind je Jahr die 
durchschnittliche Zahl der Beschäftigten und die Zahl der Führungskräfte jedes Mitglieds der 
Bietergemeinschaft aufzuführen und die Summe zu bilden. Sollte die durchschnittliche Zahl 
der Beschäftigten und Führungskräfte nicht genau ermittelt werden können, ist jeweils eine 
durchschnittliche Zahl der Beschäftigten und Führungskräfte anzugeben, welche in dem 
betreffenden Jahr mindestens beschäftigt waren. Als Beschäftigte gelten alle 
sozialversicherungspflichtig angestellten Personen.

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Ja Art und Umfang der Unterauftragsvergabe, 
Verpflichtungserklärungen.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Ja Der Bieter/die Bietergemeinschaft hat eine 
Eigenerklärung zum Gesamtjahresumsatz des Bieters/der Bietergemeinschaft (EUR netto), 
aufgeteilt für die letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre, abzugeben.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Ja Der Bieter hat einen aktuellen Auszug aus dem 
Berufsregister oder eine gleichwertige Urkunde oder Bescheinigung einer zuständigen 
Verwaltungsbehörde oder eines Gerichts des Herkunftslandes des Bieters, soweit aufgrund 
der Unternehmensform des Bieters eine Eintragung vorgesehen, einzureichen (nicht älter als 
6 Monate, maßgeblich für die Berechnung dieses Zeitraums ist der in der Bekanntmachung 
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genannte Zeitpunkt des Ablaufs der Frist zur Abgabe der Angebote; Kopie ausreichend; bei 
fremdsprachigen Dokumenten mit deutscher Übersetzung). Bei Bietergemeinschaften gilt dies 
für sämtliche Mitglieder der Bietergemeinschaft.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Ja Der Bieter hat einen aktuellen Auszug aus dem 
Handelsregister oder eine gleichwertige Urkunde oder Bescheinigung einer zuständigen 
Verwaltungsbehörde oder eines Gerichts des Herkunftslandes des Bieters, soweit aufgrund 
der Unternehmensform des Bieters eine Eintragung vorgesehen, einzureichen (nicht älter als 
6 Monate, maßgeblich für die Berechnung dieses Zeitraums ist der in der Bekanntmachung 
genannte Zeitpunkt des Ablaufs der Frist zur Abgabe der Angebote; Kopie ausreichend; bei 
fremdsprachigen Dokumenten mit deutscher Übersetzung). Bei Bietergemeinschaften gilt dies 
für sämtliche Mitglieder der Bietergemeinschaft.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preiskriterium
Descrição: .
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards
/dashboard_off/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 31/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Nenhum documento pode ser apresentado posteriormente.
Informações sobre a abertura pública: 
Informações adicionais: Bieter und Ihre Bevollmächtigen sind nicht zugelassen
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: siehe Ausschreibungsunterlagen
Faturação eletrónica: Não autorizado
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
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5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Informações sobre os prazos de recurso: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber
/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. 
(2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen. (5) Auskünfte über die Vergabeunterlagen sind bis spätestens 
6 Kalendertage vor Ablauf der Angebotsfrist zu beantworten und Anfragen daher rechtzeitig an 
die Vergabestelle zu richten.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Klinikum 
Memmingen AöR

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Klinikum Memmingen AöR
Número de registo: 12097
Endereço postal: Bismarckstraße 23
Cidade: Memmingen
Código postal: 87700
Subdivisão do país (NUTS): Memmingen, Kreisfreie Stadt (DE274)
País: Alemanha
Correio eletrónico: t.aigner@psb-wasner.de
Telefone: +49 85326210029
Endereço Internet: https://www.deutsche-evergabe.de
Perfil do adquirente: https://www.deutsche-evergabe.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Número de registo: 88f691e3-2e4d-4cf7-ac9a-304ee75c7eba
Endereço postal: Maximilianstraße 39
Cidade: München
Código postal: 80534
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

mailto:t.aigner@psb-wasner.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de


489485-2026 Page 6/6

Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefone: +49 8921762411
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas
Descrição
: 
terminliche Gründe

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: be65a223-32fb-4187-937f-7c952f2de9e6  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 14/07/2026 14:48:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 489485-2026
N.º de edição do JO S: 134/2026
Data de publicação: 15/07/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
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